
УДК 821.111-312.9(73)
ББК 84(7Сое)-44
 Р82 

RuNyx
Gothikana: A Dark Academia Gothic Romance

All rights reserved.
No part of this publication may be reproduced, distributed, transmitted or resold in any 

form or by any means, including photography, recording, or other electronic or mechanical 
methods, or stored in any database or retrieval system without the prior written consent 

of the author, except in the case of brief quotation embodied in critical reviews and certain 
other non-commercial uses permitted by copyright law.

This copy is licensed for your enjoyment only. If you would like to share this book with 
another person, please purchase an additional copy for each person. Please respect this 

author’s time and hard work.
This is a work of iction. Names, characters, places, and incidents either are the product of 

the author’s imagination or are used ictitiously. Any resemblance to actual persons, living or 
dead, events, or locales is entirely coincidental.

Иллюстрация на суперобложке Плачковой Ирины 
Иллюстрация на обложке Перченко Нины

Дизайн обложки Половцевой Яны

РуНикс
Р82    Готикана: роман / RuNyx; пер. с англ. В. Мчедло-

вой. – Москва: Издательство АСТ, 2023. – 416 с. – 
(Миры RuNyx. Готикана).

ISBN 978-5-17-149254-0
Необыкновенная девушка. Загадочный мужчина. Древний замок. Что 

может пойти не так?
Корвина Клемм всю жизнь была изгоем, а лишившись матери, оста-

ется совсем одна. Зачисление в таинственный университет Веренмор она 
считает знаком Вселенной, но никак не ожидает увидеть старинный замок 
на вершине горы, окутанный тайнами, обманом и смертью. Вад Деверелл 
всегда был загадкой, и ему известно абсолютно все, что происходит в уни-
верситете. Он пробыл в замке достаточно долго и знает о таящихся в нем 
опасностях. А едва повстречавшись с Корвиной, понимает: она представ-
ляет угрозу и для него.

Им нельзя быть вместе, но друг с другом их сводит жуткая тайна: уже 
больше века на территории университета исчезают люди. Корвина находит 
ключи к разгадке, и Вад вынужден не спускать с нее глаз.

Да начнется рассказ о тайнах, мраке, смерти и сильной любви, что рас-
цветает в самом невероятном месте. 

УДК 821.111-312.9(73)
ББК 84(7Сое)-44

© 2021 by RuNyx runyxwrites.com
©  Плачкова И., иллюстрация 

на суперобложке
©  Перченко Н., иллюстрация на обложке
©  Мчедлова В., перевод на русский язык, 2023
© ООО «Издательство АСТ», 2023ISBN 978-5-17-149254-0



Посвящается всем, кто вечно чувствовал, будто 

не вписывается, и на собственном горьком опыте 

убедился, что и не должен.

Быть не таким, как все, — ваш обоюдоострый меч.

И однажды вы найдете щит ему под стать.
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От автора:

Дорогой читатель,

спасибо, что выбрали мою книгу! Ваш интерес к ней 

много для меня значит!

Но перед тем, как вы отправитесь в Веренмор и мир 

«Готиканы», я хотела бы предупредить вас о некоторых 

моментах, упомянутых в книге. Если подобные эпизоды 

в  какой-либо степени наносят вред вашему психическому 

здоровью, я искренне призываю вас взять паузу 

и передумать.

В этой книге содержится откровенный контент 

сексуального характера, рекомендованный строго для 

лиц старше 18 лет. Присутствуют упоминания и описания 

сцен самоубийства, убийства, смертей, психических 

заболеваний и пренебрежительного родительского 

отношения, а также сексуального насилия и человеческого 

жертвоприношения. Также в книге присутствует 

загадочный персонаж, которого невозможно однозначно 

назвать ни плохим, ни хорошим и который будет крайне 

вас обескураживать, потому что повествование от его лица 

изложено скудно. Я намеренно добивалась того, чтобы 

вы испытывали по отношению к нему те же чувства, что 

и главная героиня: растерянность, смятение, подозрение 

и вожделение.

«Готикана» разительно отличается от всего, что 

я писала прежде, но в то же время эта история особенно 

дорога моему сердцу. Веренмор со всеми его персонажами, 

происшествиями и местами невероятно много для меня 

значит, ведь все они были навеяны реальными событиями 

моей жизни. Если вы решите прочесть книгу и отправиться 

со мной в это путешествие, я надеюсь, что оно вам 

понравится.

Спасибо.



«Открыл дверь дома своего —
Там тьма и больше ничего».

— Эдгар Аллан По

«Я не позволю тебе отправиться 
в неизвестность в одиночестве».

— Брэм Стокер
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Пролог
С ЧЕГО ВСЕ НАЧАЛОСЬ

Вад

Н
а свете не было ничего страшнее слепой ста-

рухи с белыми глазами, которая в ночь полно-

луния внезапно хватает тебя за руку.

Когда-то Старая Зельда была смотрительницей дома, 

в котором теперь жил маленький Вад с другими мальчиш-

ками. Но когда она ослепла, администрация позволила 

ей остаться, и это, по мнению Вада, было ошибкой. По-

тому что она знала то, чего не должна была знать: кое-что 

о мальчишках, чего не могла даже видеть. Она знала, что 

Рид утонет в пруду, еще за неделю до этого происше-

ствия. Знала о Торе и о том, что его кожа будто горела 

изнутри, хотя он никому об этом не рассказывал. А еще 

она сказала, что его лучший друг однажды «проглотит 

пламя», что бы это ни значило, а Фьюри боялся огня.

Старая Зельда была чертовски страшной. И Вад 

избегал ее при любой возможности.

Так что он совсем не хотел попасться ей в малень-

ком саду на праздновании дня рождения прямо у всех 

остальных на глазах.

Ее хрупкая морщинистая ладонь с необычайной 

силой сжала его тонкую руку.

— В тот замок, куда никто не ступает, —  проговорила 

она дрожащим голосом, белки глаз зловеще уставились 

на Вада с покрытого глубокими морщинами лица, —  от-

правишься ты, мальчик.

Стоящий рядом с ним Фьюри прыснул.
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— Зачем ему ехать в замок, Зельда? Где он вообще 

его найдет?

У большинства из них не было ни гроша.

— Он найдет многое, —  сказала Старая Зельда. —  

Фиолетовые глаза. Ты найдешь фиолетовые глаза.

Аякс, еще один мальчик и ровесник Вада, громко 

расхохотался.

— Фиолетовые глаза? Ни у кого нет фиолетовых 

глаз, Зельда. Может, только у уродцев.

— А может, он заодно найдет человека с тремя нога-

ми, —  крикнул другой мальчик и по-девчачьи захихикал.

— Или девчонку с двумя рогами, —  сказал другой.

Вад густо покраснел, его семилетнее эго злилось 

на Старую Зельду за то, что та приперла его к стенке 

и говорила о нем какую-то ерунду, над которой поте-

шались его друзья.

Но пока все смеялись над ним, Зельда сильнее сжала 

его руку.

— Не забудь, мальчик. На кону множество смертей.

НЕСКОЛЬКО ЛЕТ СПУСТЯ

Корвина

Чернота.

Отсутствие цвета, хранительница тьмы, бездна не-

изведанного. Черный цвет был в ее волосах, одежде 

матери, в необъятном небе вокруг них. Она любила 

черноту.

А дети в городе боялись ее во всем: от теней под сво-

ими кроватями до бесконечной ночи, которая окутывала 

их на долгие часы. Родители учили их побаиваться ее. 

А еще они научили своих детей бояться ее матери —  

странной дамы со странными глазами, которая жила 
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на окраине города возле леса. Некоторые шептались, 

что она была ведьмой, практикующей темную магию. 

А кто-то поговаривал, что она просто чокнутая.

Маленькая Корвина все это слышала, но знала, что 

это неправда. Ее мать не была ни ведьмой, ни чокнутой. 

Мама была мамой. Просто она не любила людей. Кор-

вина людей тоже не любила, но большинство жителей 

города к этому и не располагали.

Только накануне она видела, как девочка ее возраста 

бросала камешки в ворону, которая пыталась найти на 

земле немного веток для своего гнезда. Корвина знала 

это, потому что ей была знакома эта ворона. В здешних 

лесах их было немного, но те, что остались, тоже знали 

и Корвину, и ее мать. И колдовство здесь ни при чем.

Сколько она себя помнила, мать каждое утро водила 

ее на поляну, что была в нескольких минутах ходьбы от 

их маленького домика, чтобы покормить ворон. В один 

из тех удачных дней, когда мама разговаривала, она 

рассказала Корвине, что вороны —  умные, преданные 

создания, в которых жили духи их предков, что днями 

присматривали за ними с небес, совсем как звезды по 

ночам.

А им обеим были нужны защитники.

Ее мама почти не разговаривала, но слышала голоса, 

которые кое-что ей говорили. Они велели ей не общаться 

с людьми, обучать Корвину на дому после того инцидента 

в школе, держать ее подальше ото всех. Мама говорила, 

что ей нельзя никуда забредать, иначе ее заберут. Нельзя 

покидать свою сторону города, иначе ее заберут. Нельзя 

ни с кем говорить, иначе ее заберут.

Корвина не хотела уезжать.

Она любила маму. Маму, от которой пахло шалфеем, 

свежей травой и ладаном. Маму, которая выращивала 



овощи и готовила ей вкусную еду. Маму, которая раз 

в месяц возила Корвину в город, хотя терпеть не могла 

брать в библиотеке понравившиеся дочери книги. Чаще 

всего мама вообще не разговаривала, если только не 

учила Корвину или не перешептывалась с голосами. 

Корвина тоже почти не разговаривала. Но она знала, 

что ее любят. Просто такой уж была ее мама.

Шагая рядом с матерью своими маленькими нож-

ками к поляне под небом, освещенным луной —  редкой 

Чернильной луной, которая появлялась раз в пять лет, 

той самой Чернильной луной, под которой она роди-

лась, —  Корвина улыбалась. Впервые за долгое время ее 

мама была счастлива, и это принесло счастье и ей самой. 

Десятилетняя Корвина огляделась в темноте среди све-

чей и ароматических палочек, которые сделала ее мама, 

карт таро, которые учила ее толковать, и кристаллов, 

которые они собирались подпитать, и почувствовала 

себя как дома.

Если ее мать была чокнутой, то, быть может, и она 

тоже.

В конце концов, она тоже порой слышала голоса.



– 13 –

ГЛАВА 1

Корвина

К
орвина никогда не слышала об университете 

Веренмор. С другой стороны, она не слыха-

ла о большинстве обычных вещей, учитывая, 

каким было ее воспитание. Однако никто другой о нем 

тоже никогда не слышал.

Держа в руках письмо, которое получила несколько 

недель назад, —  письмо, написанное чернилами на плот-

ной коричневой бумаге, пахнувшей в точности как ее 

любимые старые книги, —  Корвина вновь внимательно 

его прочла.

«Дорогая мисс Клемм,

Университет Веренмор рад сделать Вам предложение 

о зачислении. Уже больше века мы привлекаем студентов, 

оказавшихся в непростой ситуации, обучаться в нашем 

уважаемом учреждении. Ваши данные нам передал Пси-

хиатрический институт “Утренняя звезда”.

Мы хотим предложить Вам полную стипендию 

на прохождение первичной университетской про-

граммы с возможностью получения степени младшего 
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специалиста. В дальнейшем эта степень даст Вам 

возможность попасть в высшие круги и откроет перед 

Вами многие двери. Учитывая Ваши академические 

успехи и биографию, мы убеждены, что Вы прекрасно 

нам подойдете.

Мы понимаем, что у Вас сейчас весьма непростой 

период, но решение должно быть принято в кратчай-

шие сроки. За дальнейшей информацией обращайтесь, 

пожалуйста, по указанному адресу. Если в течение 

шестидесяти дней мы не получим от Вас ответ, то, 

к сожалению, будем вынуждены отозвать предложение.

Надеемся получить обратную связь.

С уважением,

Кайлин Кросс,

специалист по подбору кадров,

Университет Веренмор»

Корвина никогда не получала писем, тем более таких 

странных.

А это письмо было очень странным.

Она —  двадцатиоднолетняя девушка, которая всю 

жизнь обучалась на дому и была изолирована ото всех 

собственной матерью. Зачем университету понадоби-

лась студентка, которая уже давно миновала возраст 

зачисления и не получила даже подобия традиционного 

образования? И вообще, кто сейчас отправляет напи-

санные от руки письма?

Странное дело, но об этом университете не знал ни-

кто. Корвина пыталась  что-нибудь выяснить: расспра-

шивала главного врача в учреждении, воспользовалась 

компьютером в городской библиотеке, но никто ничего 

не знал. Веренмор существовал только в виде крошеч-
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ной точки на карте, маленького одноименного городка, 

примостившегося в долине горы Веренмор. Вот и все.

Университет располагался где-то на горе, куда жите-

лей города обычно не пускали. Корвине это было извест-

но, потому что сей факт ей только что поведал водитель 

такси —  добряк по имени Ларри, —  пока вез ее в гору.

— Теперь немногие в наших краях отправляются 

в этот замок. —  Ларри продолжил извергать поток 

информации, ведя свою маленькую черную машину по 

слегка пологой дороге.

Корвина нашла его прямо возле железнодорожного 

вокзала. Ей пришлось добираться на двух поездах (один 

следовал из Эшберна, а следующий —  из Тенебры) 

и провести двенадцать часов в пути, чтобы добраться 

до Веренмора. Ларри был до того удивлен, когда она на-

звала ему конечный пункт маршрута на горе, что даже 

помолился, прежде чем завести машину.

— Почему же? —  спросила Корвина, глядя, как 

маленький городок становится все меньше вдалеке, 

а пышная зелень застилает обзор.

Она не привыкла к разговорам, но должна была уз-

нать как можно больше об учебном заведении, в которое 

согласилась поступить. Все равно ей больше нечем было 

заняться.

Жизнь в крошечном домике, в котором она выросла, 

изготовление украшений и свечей да гадания с целью 

заработка слишком ей наскучили —  тем более все в го-

роде, кроме старого библиотекаря, относились к ней 

с подозрением. Уведомление о зачислении стало знаком 

Вселенной, а мать всегда говорила ей, что их нельзя 

оставлять без внимания. Корвина всегда хотела отпра-

виться в школу, чтобы освоить тонкости человеческого 

общения, поучиться среди других людей и больше узнать 
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о тех, кто ничего не знал о ней. Чистый лист, на котором 

она могла написать все, что захочет и как захочет. Весьма 

противоречивое желание, ведь она была одиночкой, но 

вместе с тем наблюдательницей. Ей всегда нравилось на-

блюдать за людьми, когда выпадала такая возможность.

— Без понятия. —  Водитель пожал худыми плечами 

под тонкой бежевой курткой. —  Полагаю, все из-за баек 

об этом месте. Говорят, в замке водятся привидения.

Корвина фыркнула. Она не верила в это. По ее опыту, 

все старинные места и предметы со временем имели свой-

ство зарабатывать клеймо преследуемых призраками. 

Но в то же время ей хотелось смотреть на мир шире.

— А это правда? То, что там привидения? —  спросила 

она, желая узнать больше о загадочном университете.

Водитель глянул на нее в зеркало заднего вида и снова 

устремил взгляд на дорогу.

— Вы останетесь в замке, мисс, или просто проездом?

— Останусь, —  ответила она, затем взглянула на 

письмо, которое держала в руке, и сунула его в корич-

невую кожаную сумку, принадлежавшую ее бабушке.

То была единственная вещь, которая досталась ей 

от кого-то, кроме матери.

— Я бы советовал быть начеку. —  Водитель сосредо-

точился, когда уклон стал круче. —  Не знаю, водятся ли 

там призраки, но что-то с этим замком не так.

После этого на несколько минут воцарилась тишина. 

Корвина слегка опустила окно, глядя на естественную, 

невероятную красоту горы. Она никогда прежде не ви-

дела ничего подобного представшей перед ней картине. 

Там, откуда она родом, леса были желтее, а воздух более 

влажным.

Холодный сухой воздух трепал темные пряди волос, 

выбившиеся из заплетенной колоском косы, и Корвина 


